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Herr D. Brucherseifer
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lhr Zeichen 0. Brucherseifer
lhre Narhricht vom -25. März 2019

Unser Zeichen Bau/3.12

Unsere Narhricht vom -27. Metz 2019

Bauartzulassung von Verpackungen zur Beförderung gefährlicher Güter
Unser Aktenzeichen: 3.12l304459

Sehr geehrter Herr Brucherseifer,

beigefügt erhalten Sie den beantragten Zu lassu ngsschein

Nr. D/BAM 6435/31HH1 - 5. Neufassung

Den Kostenbescheid erhalten 5ie mit qetrennter Post.

Bltte lesen 5ie den Zu lassu ngsschein umgehend gründlich durch, um innerhalb der
Widerspruchsfrist des Zu lassu ngsscheines eventuell Einsprüche geltend machen zu können

Mit freundlichen Crüßen

lm Auftrag

L. Baumann

Anlaqe

0ie BAM ist eine Bundesoberbehörde im
Ges(häftsbereich des Bundesministeriums
für Winschaft und Energie.

Unter den Eichen 44-46
12203 Berlin

T: +49 30 8104-314s
M:-
Liane.Baumann@bam.de

Stammgelende
Unter den Eirhen 87
12205 Berlin

T: +49 30 8'104-0
F : +49 )O 81O4-72 222

info@bam.de
www.bam.de

is

Datum 09. April2019
Seiten l

lm lnteresse der Rechtsklarheit ist der nun ungültig gewordene Zulassungssthein
Nr. D/BAM 5435, 5. Neufassung vom 30. August 2017, von uns einzuziehen oder von uns als

ungültig zu kennzeichnen. Wir bitten Sie deshalb um Zusendung des alten Zulassungsscheines.
Die Zulassung wurde an den Fachbereich 3.1 Gefahrgutverpackungen 0uelitätssicherung und

lnformationsmanagement der BAM zur Registrierung für die FertigungsüberWachung nach § 9

des 6efahrgutgesetzes, in Verbindung mit den Technischen Regeln BAM-GCR 00'1, weitergeleitet.
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ZULASSUNGSSCHEIN/ crRrlrtcnrE 0F APPRovAL

NR./ trro. D/BAM 5435/31HHl
5. NEUFASSUNG/ REVISED VERSION NO. 5

'12200 Berlin
T: +49 l0 8104-0
F: +4910 8104'7 2222

für die Bauart eines Croßpackmittels zur Beförderung gefährlicher Güter
for the design type of an lntermediate Bulk container (lBC) for the transport of dangerous goods

Aktenzeithen/ neference no. 3.'12l J04459

4

Kurzzeichen/ ldentifi cation

RIKIJTET

Beschreibung der Bauart/ Specification ofthe delign type

Kombinations-lBC mit starrem Kunststoff-lnnenbehälter und äußerer Umhüllung aus

Kunststoff, für flüssige Stoffe
Composite IBC with a rigid plasti(s inner receptatle and outer casing from plastits for liquid substances

Vom Bundesministerium für Verkehr und digitale lnfrastruktur na.h § I Nr. 3 der 6CVSEB sowie nach §5 Absatz 5 der CGVSee

in Verbindung mit (apitel7.9 des IMDC-Codes bestimmte Tuständige BehÖrde Deuts(hlands.
tompetent Ceman aurhority, äuthoised by tne Fedelal Ministry ofTransport and Digital lnfrastructu re in a«ordance with § 8 no.3 CCVSEB and § 6

paragßph 5 CCVSee in ro niunrtion with chaptet 7.9 of the lMoC tode.

VerOftentlichungen, aurh auszugsweise, Hinweise auf Untersuthungen zu Werbezwecken und die Verarbeitung von lnhalten,

bedürfen in jedem Einzelfalle der widerruflichen, schriftlichen Einwilliqung der BAM.
publiration, infuI or in parts, rcferences to investigations for the purpose of advertisement änd the prcGssing of aontPnts ßquke in each ca§Ethe

revorable w.itten agrcement bYBAM.

Rechtsqültig ist der deutsche Text dieser Zulassung./ tegallvbinding isthe cemant€)dof this apprcval.

Sicherheit in Terhnik und Chemie

Herstellet/ Manufacturer(s)

RIKUTEC Richter Kunststofftechnik cmbH 6 to. KC

Graf-Zeppelin-5tr.5
D - 57510 Altenkirchen

'1, Rethtsgrundlagen/Legalbases

1.1 Gefahrgutverordnung Straße, Eisenbahn und Binnenschifffahrt in der Fassung der

Bekanntmachung vom 11. März 20'19 (BGBl. I S. 258)
(6erman regulation concerning the transport of dangerous goods bY road, rail and inland waterways)

1.2 Cefahrgutverordnung See in der Fassung der Bekanntmachung v0m 7. Dezember 2017

(BGBl. l 5. 1862,2018 | S. 131).

(German regulation conterning the transport of dangerous goods by sea)

2. Zulassungsinhabet/Appmvalholdel

RIKUTEI Richter Ku n ststofftechn ik CmbH 6 to. KG

Craf-Zeppelin-Str. 5

D - 57610 Altenkirchen

re
:
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Abmessungen/ oimen5ions

Typen bezeich nu ng/ Type designation Poly-lBt tD 1000

Lä nge/ Length Imm] 1200

Imm] 1000

Höhe/ Height Imm] 1155

Fassungsraum/ capacitv trl 1060

hörhstzulässige Bruttomasse
Maximum permissible gross mass

Ike] 2070

Masse des lnnenbehälters
Mass of the inner receptacle

It<c] 20,2

Werkstoff des Großpackmittels/ uaterialof the lBc

lnnenbehälter/ lnner receptacle RIKUTEt Materiakode: 12

gemäß/acEording to

BAM -Akte nze ic he n 3.121)04458
vom / dated 28. März/ t'larcrr 2019

Außere Umhüllung/outer casing RIKUTEt Materialcode:
-Außenschicht/ outer layer: A oder/ or 41

-Mittelschicht/ centrallayer; B oder/ or Bi oderlor82
-lnnenschicht/ inner layer: F oder /or Fl
gemäß/according to

BAM -Akten zeiche n 3.12 I 304458
vom / dated 28. März/ varctr 2019

Technische Zeichnungen/ Technical drawings

N r./ tlo Datum/ Date Bezeichnun / Name

Poly- IBC-CD-L-1000-c 28.04.2014 Poly-lBt tD 1000, 1000 Liter leitfähiq
Poly- lBt-CDl000_Art-
Nr-15200

07 .07.2005 Poly-lBt CD 1000,1000 Liter

ln nenbehälter

115 0 0 012 25.O8.2017 lnnenbehälter

IBC.tD 21.07.2001 Polybox lBt - tD, 1000 Liter

Poly-lBC-CD-1000-Deckel 23.07.2001 Abdeckung, Poly-lBC CD 1000,1000 Liter

Poly-lBt-U C1000-Tt-a 15.08.2 013 top cover Ut, Poly-lBC Ut 1000

PB 010201 Anlage 7 Fluorowa re - Tauch rohr Stand ard

PB 140125 Anlage 4 KTJ Spundstopfen S 62x5 geschlossen und

Ent asung

K12990 2 5.0 8.',l9 9 9 Schrau bsto fen S 62x5

L43442.2012 25,0 8.1999 Sch rau bsto fen 5 62x5 mit Fließ

RDH 69351
1.2226.99.1 b QC-Taurhrohradapt er (Faßversch lu ß) BtS 62x5

DT-62tDP-XXX-1040-S F 18.07.2014 Dip Tube 562-tDP-l040-S F

K12992 23.O4.2014

K13011 23.O4.2014 S52x5 mit Belüftu n svlies

Poly-lBt-PF'l-tD 0 2.0 8.20 01 Palettenfuss'l - tD, Poly-lBt tD 1000

Poly-lBC-PF2-tD 0 2.0 8.2 0 01 Palettenfuss 2 - CD, Poly-lBC CD l000

Seite 2 von 7
Page 2 of 7

Breite/ width

115 0 0 010 25.O8.2017

23.O7.2001 s 52 x 5 PE mit Belüftung

20.o4.2001

5blx5 mrt Flanscnpr0lll0.

Zulassungsschein Nr. D/BAM 6415/31HH1 - 5. Neufassunq
tertificate of Approval no. D/BAM 6415/31HHl - Revision no. 5
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5. Prüfnachweise/PerformanceProofs

Bauertzulassung/ Design Type Approvat

Die unter Ziffer 4 und 5 beschriebene Bauart erfüllt die Vorschriften nach Ziffer 1. Die Bauart
wird mit den in Ziffer 9 genannten Nebenbestimmungen für die Beförderung gefährlicher

Cüter zugelassen.
The design type as specified under no. 4 and 5 complies with the regulations under no. 1. Herewith. the design

type is derlared as approved with the subsidiary regulations as given under no.9 forthe transportof dangerous

goods.

Diese 5. Neufassung ersetzt den Zulassungsschein Nr. D/BAM 6435/31HH1 - 5. Neufassung

vom 30. August 2017.
This revision no. 5 replares the revision no. 5 of the C€rtificate of Approval no. 0/BAM 6435/31HH1 dated

30. August 20'17.

Die angewandten abweichenden Prüfuerfahren (Prufungen) werden als gleichwertig

anerkannt.
The applied different test measures are retognised equivalent.

Die folgenden Prüfnachweise werden für die vorliegende (geänderte) Bauart anerkannt.
The following test reports are recognised for this (modified) design type:

5

Prüfbericht Nr.
Test report no.

Nachtrag Nr.
Amendment no,

Datum
Date

Prüfstelle
Testing institute

0102 0'l 0 01.08.2001 TÜV Anlagentechnik GmbH

U nterneh m e ns gru p pe

TÜV Rheinland/ Berlin- Brand en bu rg
Regionalbereich Halle

Abteilung Verpackung und 6efahrgut
Köthener Straße 33, D - 05118 Halle/S

010 2 01 1 11.07.2 0 0 5 TÜV lndustrie Service f,mbH
Regionalbereich Mitte
Abteilung Verpackung und Cefahrgut
Köthener Straße 33, D - 05118 Halle/S

2

010201 3 17.01.20 08 TÜV Rheinland lndustrie Service 6mbH
Regionalbereich
Berlin/ Brandenbu rgl Mitte
Abteilung Verpackunq und Gefahrgut
Köthener Straße 33, D - 05118 Halle/S

4

140126 0 19.0 9.2 014 TÜV Rheinland lndustrie Service CmbH

Abteilung Verpackung und Cefahrgut
Köthener Straße 33, D - 05118 Halle/S

170157 0 07 08.2017

Prüfbericht Nt.
Test report no.

Nachtrag Nr.
Amendment no

Datum
Date

Prüfstelle
Testing institute

150251 0 0 8.0 9.2 015

Bestätigu ng

).121303787

04.o4.2019 BAN4 Bundesanstalt für Materialforschung
und -prüfunq
Fachqruppe 3,l "Gefahrguwerpackungen"
Unter den Eichen 87, D - 12203 Berlin

Zulassungsschein Nr. D/BAM 6435/31HH1 - 5. Neufassung
Certificate of Approval no. D/BAM 5435/l1HH] - Revision no. 5
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010201 '17.01.2 
0 0 5

010201 05.11.2009

T[-lv Rheinland lndustrie Service GmbH

Abteilung Verpatku ng und Cefahrgut
Köthener Straße 31, D - 05118 Halle/S

Revisio n 1
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Die Eignung der Bauart für die Beförderung gefährlicher Güter gilt bei Einhaltung der
folgenden Crenzwerte bzw. Einschränkungen als erbracht:
The suitability of this design type for the transport of dangerous substanres is onlyvalid under the following
ljmiting conditions:

. Verwendung für gefährliche flüssige Güter der Verpackungsgruppen ll oder lll
Use for liquid dangerous substances of Packaging 6roups ll or lll

. vergleichbare oder günstigere Eigenschaften der Füllgüter in Bezug auf ihre
Schädigungswirku ng bei der Fallprüfung entsprechend dem(n) verwendeten Prüffüllgut

Cgutern)
Equivalent or better Properties of the filling substances with regard to the effect of damage of the package

performing the drop test in romparison with the used substance(s) during the performed design type tests

Für die in der nachfolgenden Tabelle genannten Standardflüssigkeiten wird der Nachweis

der chemischen Verträglichkeit anerkannt.
The proof for the rhemical (ompatibility has been demonstrated for the following named standard liquids

Standardf lüssigkeit/ standard liquid Dichte/ oensity Ikg/l]
Wa55er/ water 1,9

Netzmittellösung/ wetting solution 1,5

Essigsäu re/ acetic acid 1,5

n-Butylacetat / mit n-Butylacetat gesättigte Netzmittellösung
normal butyl acetate / normal butyl atetate-saturated wetting solution

1,5

Koh lenwasserstoffgem isch (White spirit)
mixture of hydrocarbons (white spirit)

'1,9

Salpetersäure 55Yo/ nitric acid 55o/o 1,4

. Nachweis der chemischen Verträglichkeit durrh Assimilierung von Füllqütern zu den

oben genannten Standardflüssigkeiten unter Einhaltung der zugehörigen Maximalwerte
des Dampfdrucks und der Dichte gemäß Unterabschnitt 4.1.1.21 des RID/ADR oder

gemäß BAM-GGR 004 ,,Alternativer Nachwers der chemischen Verträglichkeit;
As sim ilieru n gsliste"
VerifiEation of the chemical compatibility by assimilation of filling substances to the above mentioned

standard liquids taking into account the respective maximum allowable values of the vapour pressure and

the density in compliance with 4.1.1.21 of RID/ADR or in compliance with BAM-66R 004 "Alternative.

Nachweis der chemischen Verträglichkeit; Assimilierungsliste".

Fertigung von Gtoßpackmitteln (lBC)/ Manufacturing of intermGdiate bulk (onteiners

Nach der zugelassenen Bauart dürfen Croßpackmittel (lBt) serienmaßig gefertigt werden

Der Hersteller muss gewährleisten, dass die serienmäßig gefertigten Croßpackmittel (lBt)

die festgelegte Spezifikation der Bauart erfüllen.
The intermediate bulk containers may be manufactured in series according the approved design type. The

manufacturer has to guarantee that intermediate bulk tontainers manufactured in series comply with the

approved design type.

Kennzeichnung/ Marklng

Die nach der zugelassenen Bauart serienmäßig gefertigten 6roßpackmittel (lBC) sind wie

folgt zu kennzeichnen.
lntermediate Bulk tontainers manufactured in series rorresponding to the approved design type shall be marked

as follows:

Zulassungsschein Nr. D/BAM 5435/11HHl - 5. Neufassung
Certificate of Approval no. D/BAM 5435/31HH] - Revision no. 5
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91

31HH1 lY I ..../D/BAM 543s- Rr KUTEC I O I 2O7O

ln den Freiraum sind Monat und Jahr (eweils die letzten zwei Stellen) der Herstellung
einzutragen.
The spare shall be used to insert the month and the year (last two digits) of manufadure.

Zusätzlich ist jedes Großpackmittel (lBt) mit den Angaben gemäß Absatz 5.5.2.2.1 und

5.5.2.2.2 des ADR/RlD/IMDG fode zu versehen.
ln addition, each IBC shall bear markings in accordanre with 5.5.2.2.1 and 5.5.2.2.2 ADR/RlD/IMDG Code.

Außerdem muss jeder lnnenbehälter mit den entsprechenden Angaben gemäß 5.5.2.2.4 des

ADR/RlD/IMBC Code gekennzeichnet werden.
Additionally, each inner receptarle shall be marked with the appropriate specifi(ation in accordance with
6.s.2.2.4 ADR/RtD/tMDG Code.

Nebenbestimmungen/ subsidiary negulations

Befristungen/ Limitations

entfällt/ not to apply

Bedingungen/ conditions

Der Nachweis der chemischen Verträglichkeit gegenüber weiteren gefährlichen Gütern als

den in Ziffer 6. definierten gilt erst dann als erbracht, wenn alle folgenden Bestimmungen

eingehalten werden:
The proof of the chemical compatibility for further dangerous goods as not defined in no. 6 is declared as given

until all of the following provisions are complied with:

o Die in Ziffer 5. genannten Grenzdaten dürfen nicht überschritten werden.
The limit data listed in no. 5 shall not be exceeded.

. Durch Laborversuche ist nachzuweisen, dass die Wirkung der einzufüllenden
gefährlichen 6üter auf Probekörper nicht die Wirkung der Standardflüssigkeiten
übertrifft.
It shall be proved by lab tests that the damaginq effects of the dangerous filling substances on test
specimens does not exceed the damaging effects of the standard liquids.

. Als Laborversuche sind folgende Prüfuerfahren zu ventenden;

Prüfvorschriften für Kunststoffgefäße (siehe Anhang zum Kapitel 5.1 des RID)

od er
Prüfungen im Labormaßstab zur Bewertung von Füllgütern im Hinblick auf
5ta n d ardflüssigkeite n, insbesondere die Prüfverfahren 8.4.1,8.4.2.2,8.4.2.4 und 8.4.3

(siehe Anhang B der lS0-Norm 13274:2O14)
The following test procedures shall be applied as laboratory tests:
Test procedures for plastics receptacles (see Annex of chapter 5.1 of RID),

or
Smallscäle laboratory tests to assess parkaged substances against standard liquids, in particularthe test
procedures 8.4.1, 8.4.2.2,8.4.2.4 and 8.4.3 (see Annex B of 15013274:2014).

Zulassungsschein Nr. D/BAM 5435/l1HHl - 5. Neufassung
fertifiEate of Approval no. 0/BAM 6435/31HH'l - Revision no. 5
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. Die Laborversuche dürfen nur von Prüfstellen durchqeführt werden, die gem. den

"Richtlinien über das Verfahren für die Durchführung der Bauartprüfung, die
Anerkennung von Prüfstellen sowie die Zulassung von Verpackungen und
Großpackmittel (lBt) für die Beförderung gefährlicher f,üter -R002-" vom 05. Mai 1994
(Bundesanzeiger Nr. 97, S. 5554) sowie vom .10. 

N4ai 1994 (Verkehrsblatt 5.405) von der
BAM für die Bauartprüfung von Ku n ststoffverpacku nge n oder speziell für d iese

Laborversuche anerkannt sind. Die Ergebnisse dieser Laborversuche sind zu

dokumentieren und auf Verlangen der BAM vorzulegen.
The lab tests shall be only carried out bytest institutes, which are accredited to BAM for the design type
testing of plastirs parkagings or in particular for the lab tests according to "Richtlinien über das Verfahren

für die Durchführung der Bauartprüfung, die Anerkennung von Prüfstellen sowie die Zulassung von
Verpackungen und 610ßpackmittel (lBC) für die Beförderung gefährlicher 6üter -R002-" dated
05. May'1994 (Bundesanzeiger no. 97, p. 5554) respettive dated 10. May'1994 (Verkehrsblatt p.405). The

test results of this lab tests shall be dorumented and, on demand, shall be sent to BAM.

9.3 Widerruf/withdrawal

Diese Zulassung wird unter dem Vorbehalt des jederzeitigen Widerrufs erteilt. Ein

hinreichender Grund für den Widenuf ist z.B. ein Verstoß gegen die Auflage gem. Ziffer
9.4.1.
This approval is liable to withdrawal at any time. For instance, violation of the obligation no 9.4.1 is a suffi(ient
reason forthe withdrawal.

9.4 Auflagen/0bligations

9.4.1 Der Hersteller darf die Kennzeichnung nach Ziffer 8 dieser Zulassung an f,roßpackmitteln
(lBC) nur dann anbringen, wenn diese der zugelassenen Bauart entsprechen und nach einem

von der BAM anerkannten und überwachten Qualitätssicherungsprogramm hergestellt und

geprüft werden.
The manufacturer is allowed to applythe marking as specified in no.8to intermediate bulk containers only if
theycomplywith the approved design tvpe and are manufactured and tested under a quality assurance

programme as recognised and tontrolled by BAl,t.

9.4.2 Der in Ziffer Z. genannte Zulassungsinhaber muss nachweisbar sicherstellen, dass alle

Bestimmungen und Hinweise dieses Zulassungsscheins über eine ordnungsgemäße
Verwendung der f,roßpackmittel (lBC) demienigen, der diese Verpackungen für gefährliche

6üterverwendet bzw. mit gefährlichen Gütern befüllt, zur Kenntnis gebratht werden.
The approval holder in no. 2 must make proofthat all regulations and notices ofthis approval governing the use

of intermediate bulk containers for the transport of dangerous goods have to be made known to every user.

10. Hinweise/ Hotices

10.1 Die Zulässigkeit der Veruvendung von Croßpatkmitteln (lBC) der zugelassenen Bauart

bezüglich der Verpackunqsart, der lnnenverpatkungen, des Fassungsraums bzw. der Masse

richtet sich nach den Bestimmungen der jeweils zutreffenden Rechtsvorschriften für die

einzelnen Verkehrsträger. Alle sonstigen Vorschriften (2. B. Füllgrad, Verträglichkeit mit den

Verpackunqswerkstoffen) für die BefÖrderung gefährlicher Cüter in der zugelassenen

Verpackungsbauart bleiben unberührt.
The use of intermediate butk tontainers ofthe approved design type with respectto packagingtype, inner

packaging(s), capacityor mass is regulated bythe respective modal regulation5. Anyother requirements (e.9.

filling degree, compatibility with packaging materials) forthe transport of dangercus goods bythe approved

pa(kaging design type are to be taken in account.

Zulassungsschein Nr. D/BAM 5415/31HHi - 5. Neufassung
fertifirate of Approval no. D/BAi, 5415/31HHl - Revision no. 5
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'10.2 Die Bauart erfüllt die Prüfanforderu ngen für Großpackmittel (lBC) zur Beförderung

gefährlicher f,üter der folgenden internationalen Bestimmungen in den zum Zeitpunkt der

Ausstellung des Zulassungsscheins jeweils gültigen Ausqaben:
The design type romplies with the test provisions oftlte following international regulations for intermediate

bulk containers forthetransport ofdangerous goodswhich in everycase arevalid atthe date of issue ofthis
certificate of approval:

. Europäisches Übereinkommen über die internationale Beförderung gefährlicher f,üter
auf der Straße (ADR)
The European Agreement Concerning the lnternational farriage of Dangerous Coods by Road (ADR)

o 0rdnung für die internationale EisenbahnbefOrderung gefährlicher f,üter (RlD)

The Regulations on the lnternational Transport of 0angerous Goods bY Rail (RlD)

. International Maritime Dangerous Coods fode (IMDC Code)
The lnternational Maritime Dangerous Goods Code (IMDC Code)

o REC0MMENDATI0NS 0N THE TRANSP0RT 0F DANGEROUS C00DS der UNITED

NATIONS
The REtON4MEN0ATI0NS 0N THE TRANSPoRT 0F DANGERoUS GooBS ofthe UNITED NATI0NS

10.3 Diese Zulassung wird auf der lnternetseite der Bundesanstalt für Materialforschung und

-prüfung, Berlin ( www.bam.de oder www.tes.bam.de ) verÖffentlicht.
This approval will be published in due time on the lnternet (www.bam.de or www.tes.bam.de) by the Federal

lnstitute for Materials Research and Testing, BErlin.

11, Rechtsbehelfsbelehrung/ nignts ot legal appeal

Gegen diesen Bescheid kann innerhalb eines Monats nach Bekanntqabe Widerspruch bei der

Bundesanstalt für Materialforschung und -prüfung (BAM), Unter den Eichen 87, 12205

Berlin erhoben werden.
Legal appeal may be raised against this notifiration within one month after announEement. The appeal has to

be submitted to the Federal lnstitute for Materials ResearEh (BAM) and Testing. LJnter den Eichen 87, 12205

Berlin.

Bundesanstalt für Materialforschung und -prüfung (BAM)

Fachbereich 3.1 Gefahrgutverpackungen
12200 Berlin

Berlin, den 05. April 2019

lm Auftrag
By order

Dipl.- lng. B.- renec ke

i. V. Fachbereithsleiter

Dieser Zulassungsschein besteht aus 7 Seiten./ rhis approval covers 7 pages

Zulassungsschein Nr. D/BAM 5415/31HHl - 6. Neufassung
Certificate of Approval no. D/BAM 6435/31HH'l - Revision no. 5

lm Auftrag
By order

Dipl. - lnq. (FH) L. Baumann

Sa chbea rbeiterin
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